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(Rättsakter som antagits i enlighet med EG- och Euratomfördragen och som ska offentliggöras)

FÖRORDNINGAR

RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 72/2009

av den 19 januari 2009

om ändring av den gemensamma jordbrukspolitiken genom ändring av förordningarna (EG)
nr 247/2006, (EG) nr 320/2006, (EG) nr 1405/2006, (EG) nr 1234/2007, (EG) nr 3/2008 och (EG)
nr 479/2008 samt genom upphävande av förordningarna (EEG) nr 1883/78, (EEG) nr 1254/89, (EEG)
nr 2247/89, (EEG) nr 2055/93, (EG) nr 1868/94, (EG) nr 2596/97, (EG) nr 1182/2005 och (EG)

nr 315/2007

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artiklarna 36 och 37,

med beaktande av kommissionens förslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande (1),

efter att ha hört Europeiska ekonomiska och sociala
kommittén (2),

efter att ha hört Regionkommittén (3), och

av följande skäl:

(1) Reformerna av den gemensamma jordbrukspolitiken,
som godkändes 2003 och 2004, innehöll bestämmelser
om att rapporterna skulle innehålla en bedömning av
reformernas effektivitet och särskilt en bedömning av
deras verkan när det gäller uppsatta mål och en analys av
deras effekter på de relevanta marknaderna. Kommis-
sionen lade därför den 20 november 2007 fram ett
meddelande till Europaparlamentet och rådet med titeln
”Förberedelser inför ’hälsokontrollen’ av reformen av den
gemensamma jordbrukspolitiken”. Det meddelandet och
den därpå följande diskussionen i Europaparlamentet,
rådet, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén och
Regionkommittén kring de viktigaste frågorna i medde-

landet samt ett stort antal synpunkter som har lämnats i
samband med offentliga samråd bör beaktas.

(2) Den gemensamma jordbrukspolitikens bestämmelser om
offentlig intervention bör förenklas och anpassas genom
att anbudssystemet utvidgas för att leda till ett harmoni-
serat tillvägagångssätt såvitt detta är möjligt. Framför allt
är det respekten för maximikvantiteter och kvantitativa
begränsningar av spannmål, smör och skummjölkpulver
som kan kräva en skyndsam åtgärd. I syfte att vidta
åtgärder för detta och eftersom avslutning av uppköp till
ett fast pris, antagande av tilldelningskoefficienter och, för
vanligt vete, övergång till anbudsförfarande inte innebär
några skönmässiga bedömningar, bör kommissionen till-
låtas göra detta utan bistånd av kommittén.

(3) När det gäller spannmålsintervention bör systemet
anpassas för att säkra sektorns konkurrenskraft och
marknadsinriktning och interventionens roll bör behållas
som ett skyddsnät vid eventuella störningar på mark-
naden och för att göra det lättare för jordbrukarna att
agera utifrån marknadsvillkoren. När rådet antog förord-
ning (EG) nr 735/2007 (4), som reformerade interven-
tionssystemet för majs, inledde kommissionen en översyn
av interventionsordningen för spannmål på grundval av
en analys som visade att det fanns viss risk för ökad
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kornintervention vid låga priser. Denna prognos för
spannmålssektorn har emellertid förändrats i betydande
grad sedan dess och kännetecknas nu av ett gynnsamt
prisläge på världsmarknaden tack vare ökande global
efterfrågan och små spannmålslager världen över. Inter-
ventionsnivåerna för annat foderspannmål bör mot
bakgrund av detta fastställas till noll. Därigenom blir det
möjligt att vidta interventionsåtgärder utan negativa
följder för spannmålsmarknaden som helhet. Den gynn-
samma prognosen för spannmålssektorn omfattar även
durumvete. Det innebär att interventionsuppköpen för
närvarande inte är relevanta eftersom marknadspriserna
ligger avsevärt över interventionspriset. Det behövs
således inte för närvarande några interventionsuppköp
för durumvete och interventionsnivåerna bör fastställas
till noll. Eftersom spannmålsinterventionen snarare bör
vara ett säkerhetsnät än en faktor som påverkar prisbild-
ningen är skillnaderna mellan när skördeperioderna
börjar i de olika medlemsstaterna, vilket utgör den
faktiska inledningen av regleringsåren, inte längre rele-
vanta, eftersom ordningen inte längre kommer att bygga
på priser som motsvarar interventionsnivåerna plus
månatliga ökningar. Av förenklingsskäl bör därför
datumen för spannmålsintervention harmoniseras i hela
gemenskapen.

(4) Sedan reformen av den gemensamma jordbrukspolitiken
2003 har rissektorns konkurrenskraft ökat, produktionen
varit stabil och lagren minskat inför en växande efter-
frågan både i gemenskapen och på världsmarknaden, och
det förväntade priset har legat avsevärt över interven-
tionspriset. Det behövs således för närvarande inte några
interventionsuppköp för ris och interventionsnivåerna
bör fastställas till noll.

(5) Produktionen och konsumtionen av griskött förväntas
öka på medellång sikt, men inte lika snabbt som under
den förra tioårsperioden, vilket beror på konkurrens från
fjäderfäkött och högre foderpriser. Priserna på griskött
förväntas fortsätta ligga avsevärt högre än interventions-
priset. Interventionsuppköp av griskött har inte före-
kommit på många år och mot bakgrund av marknads-
situationen och prognoserna för sektorn, bör möjligheten
till interventionsuppköp därför utgå.

(6) Eftersom den nuvarande situationen och framtidsutsik-
terna på marknaden tyder på att det inte under några
omständigheter skulle vara aktuellt med intervention för
griskött, durumvete och ris under 2009, bör interven-
tionsuppköpen av produkterna ändras eller upphöra från
och med regleringsåret 2009/2010. För annat spannmål
och för att ge jordbrukarna möjlighet till anpassning bör
ändringarna inte börja tillämpas förrän från och med
regleringsåret 2010/2011.

(7) Mejerisektorns prognos på medellång sikt präglas av fort-
satt ökad efterfrågan inom gemenskapen på produkter
med högt mervärde, avsevärt ökad global efterfrågan på
mejeriprodukter beroende på högre inkomster och
befolkningstillväxt i många regioner i världen samt
förändringar i konsumtionsmönstren till förmån för
mejeriprodukterna.

(8) På grund av taken för mjölkkvoterna förväntas den
sammanlagda mjölkproduktionen i gemenskapen att
gradvis minska i en måttlig utsträckning på medellång

sikt i och med att omstruktureringsåtgärderna i de
medlemsstater som inte var medlemmar i gemenskapen
före den 1 maj 2004 leder till att andelen jordbrukare
som har mjölkproduktionen som huvudverksamhet
minskar, samtidigt som produktionsökningen förblir
begränsad på grund av kvoterna. Samtidigt förväntas
volymen mjölk som levereras till mejerier för bearbetning
att fortsätta öka under prognosperioden. Med tanke på
den stora interna och externa efterfrågan innebär kvotsys-
temet för mjölk följaktligen att man begränsar möjlighe-
terna att utöka produktionen istället för att man som tidi-
gare var fallet motverkar överproduktion. När det råder
en sådan situation på marknaden innebär kvoterna att
man begränsar möjligheterna till marknadsorientering,
eftersom kvoterna snedvrider jordbrukarnas möjligheter
att reagera på prissignaler och hindrar effektivitetsvinster
på grund av långsammare omstrukturering. Kvoterna
planeras upphöra 2015. Lämpliga justeringar bör gradvis
göras för att möjliggöra en smidig övergång genom att
undvika överdriven justering när kvoterna upphört att
gälla. Utfasning av mjölkkvoterna genom årliga ökningar
på 1 % bör därför föreskrivas för varje regleringsår
mellan 2009/2010–2013/2014. Av samma skäl bör
andra ändringar göras för att göra mjölkkvotsystemet
flexiblare när det gäller fettjustering genom att avskaffa
justeringen enligt artikel 80.2 i rådets förordning (EG)
nr 1234/2007 av den 22 oktober 2007 om upprättande
av en gemensam organisation av jordbruksmarknaderna
och om särskilda bestämmelser för vissa jordbrukspro-
dukter (enda förordningen om de gemensamma organisa-
tionerna av marknaden) (1) och, när det gäller kvotregler
när verksamheten upphör, genom att öka den procentsats
i artikel 72.2 i den förordningen som producenten bör
använda under en tolvmånadersperiod för att på så sätt
göra det lättare att låta den outnyttjade kvoten omför-
delas. Vid omstruktureringen av sektorn bör medlemssta-
terna fram till och med den 31 mars 2014 få bevilja
ytterligare nationellt stöd inom vissa gränser. De kvotök-
ningar som beslutats genom rådets förordning (EG)
nr 248/2008 av den 17 mars 2008 om ändring av
förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller de nationella
kvoterna för mjölk (2) och ökningen på 1 % per år till-
sammans med övriga ändringar som minskar sannolik-
heten för att det uppstår en överskottsavgift innebär att
endast Italien riskerar att det uppstår en avgift på grund
av dess nuvarande produktionsmönster om den årliga
ökningen på 1 % skulle tillämpas från och med peri-
oden 2009/2010 till och med 2013/2014. Med beak-
tande av nuvarande produktionsmönster i alla medlems-
stater bör därför kvotökningen tidigareläggas i Italien för
att undvika denna risk. För att se till att kvotökningarna i
alla medlemsstater leder till en kontrollerad och smidig
övergång, bör systemet med överskottsavgifter förstärkas
under de kommande två åren och fastställas till en nivå
som är tillräckligt avskräckande. En extraavgift bör därför
tas ut när leveransökningarna i betydande grad överstiger
kvotnivåerna för 2008/2009.

(9) Ostmarknaden växer stadigt och efterfrågan ökar, såväl
inom gemenskapen som från länder utanför gemen-
skapen. Generellt har ostpriserna därför under en längre
tid varit konstanta och inte påverkats i någon avsevärd
utsträckning av de sjunkande institutionella priserna för
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bulkvaror (smör och skummjölkspulver). Vare sig med
hänsyn till ekonomiska aspekter eller marknadsför-
valtningen går det längre att motivera det fasta och det
icke-obligatoriska stödet till privat lagring av en sådan
högvärdig och marknadsanpassad produkt som ost och
det bör därför avskaffas.

(10) Inom ramen för reformen av mejerisektorn och mot
bakgrund av den nuvarande situationen på marknaden
behövs för närvarande inte stödet för skummjölkspulver
avsett som foder och för skummjölk som används för
kaseinproduktion. Emellertid kan sådant stöd fortfarande
ha en roll att spela om det uppstår eller är sannolikt att
det kommer att uppstå överskott på mjölkprodukter, så
att det sålunda uppstår eller är sannolikt att det uppstår
allvarlig obalans på marknaden. Beslutet bör emellertid
fattas av kommissionen på grundval av grundlig mark-
nadsanalys snarare än en förpliktelse att tillämpa systemet
varje år. Systemet bör därför göras fakultativt. Om stödet
tillämpas bör det fastställas i förväg eller genom ett
anbudsförfarande.

(11) Stödet för avsättning av smör avsett för konditorivaror
och glass och för direkt konsumtion har sänkts i linje
med sänkningen av interventionspriset för smör från och
med 2004, och låg följaktligen på noll tills anbudsförfa-
randena slopades på grund av den gynnsamma mark-
nadssituationen. Dessa ordningar för stöd för avsättning
är inte längre nödvändiga för att stödja marknaden på
interventionsprisnivå och bör därför slopas.

(12) I likhet med vad som gällde för reformen av den gemen-
samma jordbrukspolitiken 2003 är det för att stärka
gemenskapens jordbrukssektors konkurrenskraft och för
att främja ett mer marknadsinriktat och mer hållbart
jordbruk nödvändigt att övergången från produktionsstöd
till producentstöd fortsätter genom upphävande av de
stöd som föreskrivs i den enda förordningen om de
gemensamma organisationerna av marknaden för torkat
foder, lin, hampa och potatisstärkelse och genom att
stödet för dessa produkter integreras med systemet med
frikopplat gårdsstöd. I likhet med vad som skedde under
reformen av den gemensamma jordbrukspolitiken 2003
kommer frikopplingen av stödet till jordbrukarna att
innebära att inkomststödet blir effektivare, utan att de
faktiska belopp som betalas ut ändras.

(13) Stödet för lin- och hampfibrer bör nu frikopplas. För att
lin- och hampbranschen ska få tid på sig att anpassa sig
bör integreringen av detta stöd i systemet med samlat
gårdsstöd genomföras under en övergångstid. Stödet bör
därför tillhandahållas för långa linfibrer och korta
linfibrer och hampfibrer fram till den 1 juli 2012. Beva-
randet av stödet för korta linfibrer och hampfibrer för att
balansera stödet inom sektorn innebär att stödet för långa
linfibrer bör minskas. För att emellertid respektera
odlarnas legitima förväntningar bör denna minskning
först ske från och med regleringsåret 2010/2011.

(14) Ordningen för torkat foder reformerades 2003 genom att
en del av stödet gick till branschen medan resten frikopp-

lades och integrerades i systemet med samlat gårdsstöd.
Med tanke på den allmänna övergången mot ökad mark-
nadsinriktning, de nuvarande prognoserna för markna-
derna för foder och proteingrödor och de särskilt nega-
tiva miljökonsekvenser som produktionen av torkat foder
på senare tid visat sig leda till, bör övergången till helt
frikopplade stöd för hela sektorn kompletteras med att de
återstående stöden till branschen också frikopplas. För att
lindra effekterna av att stödet till branschen avskaffas bör
lämpliga justeringar göras av det pris för råvaror som
erbjuds producenterna, som kommer att få ökade rättig-
heter till direktstöd till följd av frikopplingen. Omstruktu-
reringen av sektorn har pågått sedan reformen 2003 men
det bör ändå föreskrivas en övergångsperiod fram till den
1 april 2012 så att sektorn hinner anpassa sig.

(15) Det system som anges i rådets förordning (EEG)
nr 1868/94 av den 27 juli 1994 om upprättandet av ett
kvotsystem avseende produktionen av potatisstärkelse (1)
kommer inte längre att behövas så snart stödet för odlare
av potatisstärkelse som fastställs i rådets förordning (EG)
nr 73/2009 av den 19 januari 2009 om upprättande av
gemensamma bestämmelser för system för direktstöd
inom den gemensamma jordbrukspolitiken och om
upprättande av vissa stödsystem för jordbrukare (2) har
upphört att gälla. Stödet till producenterna frikopplades
delvis 2003 och stödet bör nu frikopplas helt, men det
bör föreskrivas en övergångsperiod fram till den 1 juli
2012 så att jordbrukarna hinner anpassa sina åtaganden i
förhållande till systemet för stöd för potatisstärkelse. Det
relevanta minimipriset för potatisstärkelse bör därför
också förlängas med samma period. Efter utgången av
den perioden bör det kvotsystem som är kopplat till
direktstöden tas bort samtidigt som direktstöden helt och
hållet integreras i systemet med samlat gårdsstöd. De rele-
vanta bestämmelserna bör under tiden, i likhet med vad
som gäller för andra stöd och kvotsystem, integreras i
den enda förordningen om de gemensamma organisatio-
nerna av marknaden.

(16) Med tanke på de ursprungliga målen för stödet till stär-
kelseproduktion och med tanke på utvecklingen på de
inhemska och internationella marknaderna för spannmål
och stärkelse är det inte längre relevant att bevilja stöd
för stärkelseproduktion och stödet bör därför utgå. Situa-
tionen på marknaden och prognoserna för denna är
sådana att stödet länge har varit noll och den situationen
förväntas fortsätta varför stödet snabbt kan avskaffas utan
några negativa effekter för sektorn.

(17) Producentorganisationerna kan spela en viktig roll när
det gäller att gruppera leveranserna i sektorer där det
råder obalans mellan antalet producenter och uppköpare.
Medlemsstaterna bör därför kunna ge erkännande
åt producentorganisationer på gemenskapsnivå i alla
sektorer.

(18) I rådets förordning (EG) nr 1782/2003 av den
29 september 2003 om upprättande av gemensamma
bestämmelser för system för direktstöd inom den
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gemensamma jordbrukspolitiken och om upprättande av
vissa stödsystem för jordbrukare (1) föreskrivs att
medlemsstaterna ska behålla en del av den komponent av
de nationella taken som motsvarar arealstödet för humle
och särskilt använda det för att finansiera viss verksamhet
som bedrivs av erkända producentorganisationer. Den
förordningen ska upphöra att gälla och i förordning (EG)
nr 73/2009 frikopplas arealstödet för humle från och
med den 1 januari 2010, vilket innebär att sista utbetal-
ningen till producentorganisationerna enligt den bestäm-
melsen kommer att ske under 2010. För att tillåta organi-
sationer för humleproducenter att fortsätta sin verk-
samhet som tidigare bör en specifik bestämmelse införas
om att motsvarande belopp ska användas i de berörda
medlemsstaterna för samma verksamheter med verkan
från och med den 1 januari 2011.

(19) I förordningen om en samlad marknadsordning föreskrivs
att innehållna belopp av stöd för olivodlingar i enlighet
med artikel 110i.4 i förordning (EG) nr 1782/2003 ska
användas för att finansiera aktörsorganisationernas
arbetsprogram. Förordning (EG) nr 1782/2003 ska
upphöra att gälla. Av tydlighetsskäl och av rättssäkerhets-
skäl bör en specifik bestämmelse införas för att fastställa
de belopp som ska användas i de berörda medlemssta-
terna för arbetsprogrammen.

(20) Av rättssäkerhetsskäl och förenklingsskäl är det lämpligt
att förtydliga och harmonisera bestämmelserna om
icke-tillämpning av artiklarna 87, 88 och 89 i fördraget
på de stöd som medlemsstaterna beviljar i enlighet med
förordning (EG) nr 1324/2007, rådets förordning (EG)
nr 247/2006 av den 30 januari 2006 om särskilda
åtgärder inom jordbruket till förmån för unionens
yttersta randområden (2), rådets förordning (EG)
nr 320/2006 av den 20 februari 2006 om inrättande av
en tillfällig ordning för omstrukturering av sockerin-
dustrin i gemenskapen (3), rådets förordning (EG)
nr 1405/2006 av den 18 september 2006 om särskilda
åtgärder inom jordbruket till förmån för de mindre
Egeiska öarna (4), rådets förordning (EG) nr 3/2008 av
den 17 december 2007 om informationskampanjer och
säljfrämjande åtgärder för jordbruksprodukter på den inre
marknaden och i tredjeland (5) och rådets förordning (EG)
nr 479/2008 av den 29 april 2008 om den gemen-
samma organisationen av marknaden för vin (6). I detta
sammanhang bör de bestämmelser i dessa förordningar
som under vissa omständigheter annars skulle kunna
betraktas som statligt stöd i den mening som avses i
artikel 87.1 i fördraget undantas från reglerna om statligt
stöd. De berörda bestämmelserna innehåller lämpliga
stödvillkor som gör att det är möjligt att undvika otill-
börlig snedvridning av konkurrensen.

(21) Förordningarna (EG) nr 247/2006, (EG) nr 320/2006,
(EG) nr 1405/2006, (EG) nr 1234/2007, (EG) nr 3/2008
och (EG) nr 479/2008 bör därför ändras i enlighet med
detta.

(22) Följande rättsakter är obsoleta och bör därför av rättssä-
kerhetsskäl upphöra att gälla: Rådets förordning (EEG)
nr 1883/78 av den 2 augusti 1978 om allmänna bestäm-
melser för finansiering av interventioner genom garanti-
sektionen vid Europeiska utvecklings- och garantifonden
för jordbruket (EUGFJ) (7), rådets förordning (EEG)
nr 1254/89 av den 3 maj 1989 om fastställande för
regleringsåret 1989/1990 av bland annat vissa socker-
priser och en standardkvalitet för sockerbetor (8), rådets
förordning (EEG) nr 2247/89 av den 24 juli 1989 om en
nödåtgärd för gratisleverans av vissa jordbruksprodukter
till Polen (9), rådets förordning (EEG) nr 2055/93 av den
19 juli 1993 om tilldelning av en särskild referenskvan-
titet till vissa producenter av mjölk och mjölkpro-
dukter (10) och rådets förordning (EG) nr 1182/2005 av
den 18 juli 2005 om antagande av autonoma övergångs-
åtgärder för att öppna en gemenskapstullkvot för import
av levande nötkreatur med ursprung i Schweiz (11).
Följande rättsakter kommer att vara obsoleta med verkan
från och med den 1 maj 2009 och bör därför av samma
skäl upphöra att gälla från och med den dagen: Rådets
förordning (EG) nr 2596/97 av den 18 december 1997
om förlängning av den frist som föreskrivs i artikel 149.1
i Anslutningsakten för Österrike, Finland och Sverige (12)
och rådets förordning (EG) nr 315/2007 av den 19 mars
2007 om övergångsbestämmelser som innebär ett
undantag från förordning (EG) nr 2597/97 när det gäller
konsumtionsmjölk som producerats i Estland (13).

(23) Generellt bör denna förordning gälla från och med dess
ikraftträdande. För att se till att bestämmelserna i denna
förordning inte påverkar vissa stöd som ska betalas ut
under regleringsår 2008/2009 eller 2009/2010, bör det
emellertid föreskrivas ett senare tillämpningsdatum för de
bestämmelser som direkt påverkar stödordningar i
sektorer för vilka regleringsår planeras. Denna förordning
bör i sådana fall först börja gälla från och med ingången
av de senare regleringsåren.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Ändringar av förordning (EG) nr 247/2006

I förordning (EG) nr 247/2006 ska artikel 16 ändras på följande
sätt:

1. Punkt 3 andra stycket ska utgå.
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2. Följande punkt ska läggas till:

”4. Utan att det påverkar tillämpningen av punkterna 1
och 2 i denna artikel och genom undantag från artikel 180 i
förordning (EG) nr 1234/2007 (*) och artikel 3 i förordning
(EG) nr 1184/2006 (**) ska artiklarna 87, 88 och 89 i
fördraget inte gälla utbetalningar som medlemsstaterna gör i
enlighet med den här förordningen med stöd av avdelning III,
punkt 3 i den här artikeln och artiklarna 17 och 21 i den
här förordningen.

(*) Rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 22 oktober
2007 om upprättande av en gemensam organisation av
jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser
för vissa jordbruksprodukter (enda förordningen
om de gemensamma organisationerna av marknaden)
(EUT L 299, 16.11.2007, s. 1).

(**) Rådets förordning (EG) nr 1184/2006 av den 24 juli
2006 om tillämpning av vissa konkurrensregler på
produktion av och handel med jordbruksvaror
(EUT L 214, 4.8.2006, s. 7).”.

Artikel 2

Ändringar av förordning (EG) nr 320/2006

Förordning (EG) nr 320/2006 ska ändras på följande sätt:

1. Artikel 6.6 ska ersättas med följande:

”6. Medlemsstaterna ska inte bevilja nationellt stöd till de
diversifieringsåtgärder som föreskrivs i denna artikel. Om
emellertid de övre gränser som avses i punkt 4 tredje stycket
tillåter beviljande av diversifieringsstöd på 100 %, ska den
berörda medlemsstaten bidra med minst 20 % av den stöd-
berättigande utgiften.”.

2. Följande artikel ska införas:

”Artikel 13a

Statligt stöd

Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 6.5 i den här
förordningen och genom undantag från artikel 180
i förordning (EG) nr 1234/2007 (*) och artikel 3 i förord-
ning (EG) nr 1184/2006 (**) ska artiklarna 87, 88 och 89 i
fördraget inte gälla utbetalningar som medlemsstaterna gör i

enlighet med den här förordningen med stöd av artiklarna 3,
6, 7, 8, 9 och 11 i den här förordningen.

(*) Rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 22 oktober
2007 om upprättande av en gemensam organisation av
jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser
för vissa jordbruksprodukter (enda förordningen
om de gemensamma organisationerna av marknaden)
(EUT L 299, 16.11.2007, s. 1).

(**) Rådets förordning (EG) nr 1184/2006 av den 24 juli
2006 om tillämpning av vissa konkurrensregler på
produktion av och handel med jordbruksvaror
(EUT L 214, 4.8.2006, s. 7).”.

Artikel 3

Ändring av förordning (EG) nr 1405/2006

I förordning (EG) nr 1405/2006 artikel 11 ska följande punkt
läggas till:

”3. Utan att det påverkar tillämpningen av punkterna 1
och 2 i den här förordningen och genom undantag från
artikel 180 i förordning (EG) nr 1234/2007 (*) och artikel 3
i förordning (EG) nr 1184/2006 (**) ska artiklarna 87, 88
och 89 i fördraget inte gälla utbetalningar som medlemssta-
terna gör i enlighet med den här förordningen med stöd av
artiklarna 4 och 7 i den här förordningen.

(*) Rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 22 oktober
2007 om upprättande av en gemensam organisation av
jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser
för vissa jordbruksprodukter (enda förordningen
om de gemensamma organisationerna av marknaden)
(EUT L 299, 16.11.2007, s. 1).

(**) Rådets förordning (EG) nr 1184/2006 av den 24 juli
2006 om tillämpning av vissa konkurrensregler på
produktion av och handel med jordbruksvaror
(EUT L 214, 4.8.2006, s. 7).”.

Artikel 4

Ändringar av förordning (EG) nr 1234/2007

Förordning (EG) nr 1234/2007 ska ändras på följande sätt:

1. Artikel 8.1 a ska ersättas med följande:

”a) När det gäller spannmålssektorn: 101,31 EUR/ton”.

2. Artikel 10.2 ska utgå.
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3. I del II avdelning I kapitel I avsnitt II ska underavsnitt II
ersättas med följande:

”Underavsn i t t I I

In ledande av uppköp

Artikel 11

Perioder för offentlig intervention

Offentlig intervention får ske under följande perioder:

a) 1 november–31 maj när det gäller spannmål.

b) 1 april–31 juli när det gäller paddyris.

c) Under regleringsåren 2008/2009 och 2009/2010 när
det gäller socker.

d) Under alla regleringsår när det gäller nöt- och kalvkött.

e) 1 mars-31 augusti när det gäller smör och skummjölks-
pulver.

Artikel 12

Inledande av offentlig intervention

1. Under de perioder som anges i artikel 11 får offentlig
intervention ske enligt följande:

a) Intervention avseende vanligt vete.

b) Intervention avseende durumvete, korn, majs, sorghum,
paddyris, socker, smör och skummjölkspulver upp till de
interventionsgränser som avses i artikel 13.1.

c) Intervention avseende nöt- och kalvkött som inleds av
kommissionen, utan bistånd av den kommitté som avses
i artikel 195.1, om det genomsnittliga marknadspris för
nöt- och kalvkött i en medlemsstat eller i en region i en
medlemsstat som noteras på grundval av den gemen-
skapsskala för klassificering av slaktkroppar som anges i
artikel 42.1 för en representativ period är lägre än
1 560 EUR per ton.

2. Offentlig intervention avseende nöt- och kalvkött
enligt punkt 1 c ska avslutas av kommissionen, utan
bistånd av den kommitté som avses i artikel 195.1, om de
villkor som anges i punkt 1 b inte längre uppfylls under en
representativ period.

Artikel 13

Kvantitetsgränser för intervention

1. Uppköpen inom ramen för offentlig intervention ska
begränsas till följande kvantiteter:

a) 0 ton under var och en av de perioder som anges i
artikel 11 a respektive 11 b när det gäller durumvete,
korn, majs, sorghum och paddyris.

b) 600 000 ton under varje regleringsår när det gäller
socker, uttryckt i vitsockerekvivalenter.

c) 30 000 ton under var och en av de perioder som anges
i artikel 11 e när det gäller smör.

d) 109 000 ton under var och en av de perioder som
anges i artikel 11 e när det gäller skummjölkspulver.

2. Socker som lagras i enlighet med punkt 1 b under ett
regleringsår får inte omfattas av någon annan lagringsåtgärd
enligt artiklarna 32, 52 eller 63.

3. När det gäller de produkter som anges i punkt 1 a, c
och d får kommissionen genom undantag från punkt 1
besluta om fortsatt offentlig intervention utöver de kvanti-
teter som anges i punkt 1 om situationen på marknaden,
och i synnerhet marknadsprisernas utveckling, så kräver.”.

4. I del II avdelning I kapitel I avsnitt II ska underavsnitt III
ersättas med följande:

”Underavsn i t t I I I

Intervent ionspr iser

Artikel 18

Interventionspriser

1. Interventionspriset

a) för vanligt vete ska motsvara referenspriset för en
erbjuden maximikvantitet på 3 miljoner ton per period
för intervention såsom de fastställs i artikel 11 a,

b) för socker ska motsvara 90 % av referenspriset för
mängder som erbjuds inom gränsen i artikel 13.1 c,

c) för skummjölkspulver ska motsvara referenspriset för
mängder som erbjuds inom gränsen i artikel 13.1 d.

2. Interventionspriser och interventionskvantiteter för
följande produkter ska fastställas av kommissionen genom
anbudsförfaranden:

a) Vanligt vete i mängder som överstiger den erbjudna
maximikvantiteten på 3 miljoner ton per period för
intervention såsom de fastställs i artikel 11 a.

b) Durumvete, korn, majs, sorghum och paddyris genom
tillämpning av artikel 13.3.

c) Nöt- och kalvkött.

d) Smör i erbjudna mängder som överstiger gränsen i
artikel 13.1 c genom tillämpning av artikel 13.3.
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e) Skummjölkpulver i erbjudna mängder som överstiger
gränsen i artikel 13.1 d genom tillämpning av
artikel 13.3.

Vid särskilda omständigheter får det fastställas att ett
anbudsförfarande endast ska omfatta en medlemsstat eller
en region i en medlemsstat eller att interventionspriserna
och de interventionskvantiteterna ska fastställas per
medlemsstat eller region i en medlemsstat på grundval av
noterade genomsnittliga marknadspriser.

3. De högsta uppköpspriser som fastställs i enlighet med
anbudsförfarandena i punkt 2 får inte överskrida följande
värden:

a) När det gäller spannmål och paddyris: respektive
referenspris.

b) När det gäller nöt- och kalvkött: det genomsnittliga
marknadspris som noteras i en medlemsstat eller i en
region i en medlemsstat med tillägg av ett belopp som
kommissionen ska fastställa på grundval av objektiva
kriterier.

c) När det gäller smör: 90 % av referenspriset.

d) När det gäller skummjölkspulver: referenspriset.

4. De interventionspriser som avses i punkterna 1, 2
och 3 ska

a) för spannmål inte påverka prishöjningar eller prissänk-
ningar av kvalitetsskäl, och

b) för paddyris höjas eller sänkas i enlighet därmed om
kvaliteten på produkter som erbjuds det utbetalande
organet skiljer sig från standardkvaliteten enligt punkt A
i bilaga IV. Dessutom kan kommissionen fastställa
höjningar och sänkningar av interventionspriset för att
säkerställa att produktionen inriktas på vissa sorter.

5. Interventionspriset för socker ska motsvara 80 % av
det referenspris som fastställts för det regleringsår som
följer på det regleringsår under vilket erbjudandet görs. Om
kvaliteten på det socker som erbjuds det utbetalande
organet avviker från den standardkvalitet som avses i
punkt B i bilaga IV och för vilken referenspriset fastställts,
ska interventionspriset höjas eller sänkas i motsvarande
grad.”.

5. Artikel 28 b ska utgå.

6. Artikel 30 ska utgå.

7. Artikel 31 ska ändras på följande sätt:

a) Punkt 1 e ska utgå.

b) Punkt 2 andra stycket ska utgå.

8. Artikel 36 ska utgå.

9. Artikel 43 ska ändras på följande sätt:

a) Led a ska ersättas med följande:

”a) de krav och villkor som ska uppfyllas av de
produkter som köps in genom offentliga interven-
tionsköp enligt artikel 10 eller för vilka stöd för
privat lagring beviljas enligt artiklarna 28 och 31,
särskilt när det gäller kvalitet, kvalitetsgrupper, kvali-
tetsgrader, kategorier, kvantiteter, emballering inklu-
sive märkning, högsta ålder, hållbarhet, det produkt-
stadium till vilket interventionspriset hänför sig och
den privata lagringstidens varaktighet,”.

b) Följande led ska läggas till efter led a:

”aa) respekten för maximikvantiteter och kvantitativa
begränsningar enligt artikel 13.1 och 18.1 a; i
detta sammanhang kan tillämpningsföreskrifterna
bemyndiga kommissionen att avsluta uppköpet till
ett fast pris, anta tilldelningskoefficienter och, för
vanligt vete, övergå till det anbudsförfarande som
avses i artikel 18.2 utan bistånd av den kommittén
som avses i artikel 195.1.”.

10. Artikel 46.3 ska utgå.

11. Artikel 55 ska ersättas med följande:

”Artikel 55

Kvotsystem

1. Ett kvotsystem ska tillämpas för följande produkter:

a) Mjölk och andra mjölkprodukter enligt definitionen i
artikel 65 a och b.

b) Socker, isoglukos och inulinsirap.

c) Potatisstärkelse som kan beviljas stöd från gemenskapen.

2. Beträffande de kvotsystem som avses i punkt 1 a
och b ska gälla att om en producent överskrider den
berörda kvoten och, när det gäller socker, inte utnyttjar
överskottskvantiteterna i enlighet med artikel 61, ska en
överskottsavgift betalas för dessa kvantiteter på de villkor
som anges i avsnitten II och III.”.

12. I artikel 72.2 ska ”70 %” ersättas med ”85 %”.

13. Följande stycke ska läggas till i artikel 78.1:

”För de tolvmånadersperioder som inleds den 1 april 2009
och den 1 april 2010 ska överskottsavgiften för mjölk som
levereras utöver 106 % av den nationella kvoten för leve-
ranser som gäller den tolvmånadersperiod som inleds den
1 april 2008 fastställas till 150 % av den avgift som avses i
andra stycket.”.

14. Artikel 80 ska ändras på följande sätt:

a) Följande stycke ska läggas till i punkt 1:

”På nationell nivå ska överskottsavgiften beräknas på
grundval av summan av leveranser och justeras i
enlighet med första stycket.”.
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b) Punkt 2 ska utgå.

c) Följande stycke ska läggas till i punkt 3:

”Om tredje stycket i artikel 78.1 tillämpas ska medlems-
staterna, när de fastställer varje producents bidrag till
den överskottsavgift som ska betalas på grund av
tillämpningen av den högre procentsats som avses i det
stycket, se till att ansvariga producenter proportionerligt
bidrar till detta belopp på grundval av objektiva kriterier
som ska fastställa av medlemsstaten.”.

15. I del II avdelning I kapitel III ska följande införas som
avsnitt IIIa:

”Avsn i t t I I I a

Kvoter för potat i ss tärke lse

Artikel 84a

Kvoter för potatisstärkelse

1. De medlemsstater som producerar potatisstärkelse ska
tilldelas kvoter för det regleringsår under vilket kvotsys-
temet tillämpas enligt artikel 204.5 och i enlighet med
bilaga Xa.

2. Varje producentmedlemsstat som avses i bilaga Xa
ska, utifrån de underkvoter som fanns tillgängliga för varje
producent under 2007/2008, fördela sin kvot mellan pota-
tisstärkelseproducenterna för utnyttjande under de berörda
regleringsåren.

3. Ett företag som producerar potatisstärkelse får inte
ingå odlingsavtal med potatisproducenter om sådana
potatiskvantiteter att det skulle innebära att det produceras
stärkelse utöver kvoten enligt punkt 2.

4. Varje kvantitet potatisstärkelse som produceras utöver
den kvot som avses i punkt 2 ska exporteras i oförändrat
skick från gemenskapen före den 1 januari efter utgången
av det aktuella regleringsåret. Exportbidrag ska inte utgå för
sådana kvantiteter.

5. Utan hinder av punkt 4 får ett potatisstärkelseprodu-
cerande företag under ett regleringsår överskrida sin kvot
för regleringsåret ifråga med högst 5 % av sin kvot för nästa
regleringsår. I sådana fall ska kvoten för nästa regleringsår
minskas i enlighet därmed.

6. Bestämmelserna i detta avsnitt ska inte gälla för pota-
tisstärkelse som produceras av företag som inte omfattas av
punkt 2 och som köper potatis från producenter som inte
får det stöd som avses i artikel 77 i förordning (EG) nr 73/
2009 av den 19 januari 2009 om upprättande av gemen-
samma bestämmelser för system för direktstöd inom den

gemensamma jordbrukspolitiken och om upprättande av
vissa stödsystem för jordbrukare (1).

(1) Se sidan 16 i detta nummer i EUT.”.

16. I artikel 85 ska följande led läggas till:

”d) när det gäller avsnitt IIIa, samgåenden, förändringar i
ägande och företags inledande och upphörande med
verksamhet för potatisstärkelseproducenter.”.

17. I del II avdelning I kapitel IV avsnitt I ska underavsnitt I
utgå.

18. I artikel 91.1 ska de två första styckena ersättas med
följande:

”Stöd för beredning av långa linstrån som odlas för fiber-
produktion och korta linstrån och hampa som odlas för
fiberproduktion ska för regleringsåren 2009/2010-2011/
2012 beviljas godkända förste beredare för den kvantitet
fibrer som faktiskt framställs av strån för vilka det har
ingåtts försäljningsavtal med jordbrukare.”.

19. Artikel 92.1 första stycket ska ändras på följande sätt:

a) Andra strecksatsen i led a ska ersättas med följande två
strecksatser:

”– 200 EUR per ton för regleringsåret 2009/2010, och

– 160 EUR per ton för regleringsåren 2010/2011
och 2011/2012.”.

b) Led b ska ersättas med följande:

”b) 90 EUR per ton för regleringsåren 2009/2010,
2010/2011 och 2011/2012 för korta linfiber och
hampfiber som inte innehåller mer än 7,5 % oren-
heter och ved.”.

20. Artikel 94.1 ska ersättas med följande:

”1. Under vart och ett av regleringsåren 2009/2010-
2011/2012 ska den garanterade maximikvantitet för långa
linfibrer för vilken stöd får beviljas vara 80 878 ton. Denna
kvantitet ska fördelas på vissa medlemsstater i form av
nationella garanterade kvantiteter i enlighet med led A.I i
bilaga XI.”.

21. Artikel 94.1 a ska ersättas med följande:

”1a. För korta linfibrer och hampfibrer fastställs en
garanterad maximikvantitet på 147 265 ton för vart och
ett av regleringsåren 2009/2010–2011/2012 för vilka stöd
kan utgå. Denna kvantitet ska fördelas på vissa medlems-
stater i form av nationella garanterade kvantiteter, i enlighet
med led A.II i bilaga XI.”.
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22. I del II avdelning I kapitel IV avsnitt I ska följande införas
som underavsnitt III:

”Underavsn i t t I I I

Potat i ss t ärkelse

Artikel 95a

Potatisstärkelsebidrag

1. Ett bidrag på 22,25 EUR per ton producerad stär-
kelse ska under regleringsåren 2009/2010, 2010/2011
och 2011/2012 betalas ut till potatisstärkelseproducenter
för kvantiteter potatisstärkelse inom den kvot som avses i
artikel 84a.2, förutsatt att de till potatisproducenterna har
betalat ett minimipris för den mängd potatis som har
behövts för att producera den tillåtna kvoten stärkelse.

2. Under de berörda regleringsåren ska minimipriset för
potatis avsedd för tillverkning av potatisstärkelse vara
178,31 EUR per ton.

Minimipriset avser den kvantitet potatis som levereras till
fabriken och som behövs för att tillverka ett ton stärkelse.

Minimipriset ska justeras efter potatisens stärkelseinnehåll.

3. Kommissionen ska anta tillämpningsföreskrifter för
detta underavsnitt.”.

23. Artikel 96 ska utgå.

24. Artiklarna 99 och 100 ska ersättas med följande:

”Artikel 99

Stöd för skummjölk och skummjölkspulver avsett att
användas som foder

1. Om överskott av mjölkprodukter uppstår, sannolikt
kommer att uppstå eller sannolikt kommer att skapa
allvarlig obalans på marknaden, får kommissionen besluta
att stöd ska beviljas för skummjölk och skummjölkspulver
som har producerats i gemenskapen och som är avsedda att
användas som foder, enligt villkor och produktnormer som
ska fastställas av kommissionen. Stödet får fastställas i
förväg eller genom anbudsförfaranden.

För tillämpningen av denna artikel ska kärnmjölk och kärn-
mjölkspulver betraktas som skummjölk och skummjölks-
pulver.

2. Kommissionen ska fastställa stödbeloppen med
hänsyn till det referenspris för skummjölkspulver som fast-
ställs i artikel 8.1 e ii och marknadens utveckling när det
gäller skummjölk och skummjölkspulver.

Artikel 100

Stöd för skummjölkspulver som bearbetas till kasein
och kaseinater

1. Om överskott av mjölkprodukter uppstår, sannolikt
kommer att uppstå eller sannolikt kommer att skapa
allvarlig obalans på marknaden, får kommissionen besluta
att stöd ska beviljas för skummjölkspulver som har produ-
cerats i gemenskapen och som bearbetas till kasein och
kaseinater, enligt villkor och produktnormer för mjölken,
kaseinet och kaseinaterna som ska fastställas av kommis-
sionen. Stödet får fastställas i förväg eller genom anbudsför-
faranden.

2. Kommissionen ska fastställa stödbeloppen med
hänsyn till situationen på marknaden för skummjölkspulver
och det referenspris för skummjölkspulver som fastställs i
artikel 8.1 e ii.

Stödet kan variera beroende på om skummjölken bearbetas
till kasein eller till kaseinater och beroende på dessa
produkters kvalitet.”.

25. Artikel 101 ska utgå.

26. Artikel 102.2 ska ersättas med följande:

”2. Medlemsstaterna kan, som komplement till gemen-
skapsstödet, bevilja nationellt stöd för leverans av sådana
produkter som avses i punkt 1 till skolelever. Medlemssta-
terna får finansiera sina nationella stöd genom en avgift
som läggs på mejerisektorn eller genom andra bidrag från
mejerisektorn.”.

27. Följande avsnitt ska införas:

”Avsn i t t I I I a

Stöd inom sektorn för humleodl ing

Artikel 102a

Stöd till producentorganisationer

1. Gemenskapen ska finansiera en utbetalning till produ-
centorganisationer inom sektorn för humleodling som är
erkända enligt artikel 122 för att finansiera de syften som
avses i den artikeln.

2. Gemenskapens finansiering per år för utbetalning till
producentorganisationer ska vara 2 277 000 EUR för
Tyskland.

3. Kommissionen ska anta tillämpningsföreskrifter för
detta avsnitt.”.
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28. Artikel 103 ska ändras på följande sätt:

a) Inledningen till punkt 1 ska ersättas med följande:

”1. Gemenskapen ska finansiera treåriga arbetspro-
gram som ska upprättas av de aktörsorganisationer som
avses i artikel 125 på ett eller flera av nedanstående
områden:”.

b) Följande punkt ska läggas till:

”1a. Gemenskapens finansiering per år av arbetspro-
grammen ska vara följande:

a) 11 098 000 EUR för Grekland,

b) 576 000 EUR för Frankrike, och

c) 35 991 000 EUR för Italien.”.

29. Artikel 103e.2 ska utgå.

30. Artikel 105.2 ska ersättas med följande:

”2. Medlemsstaterna får bevilja särskilda nationella stöd
för skydd av biodlingar som är missgynnade på grund av
strukturella eller naturbetingade förhållanden eller inom
ramen för program för ekonomisk utveckling, men stöd får
inte beviljas för produktion eller handel. Medlemsstaterna
ska anmäla dessa stöd till kommissionen i samband med
överlämnandet av biodlingsprogrammet i enlighet med
artikel 109.”.

31. Artikel 119 ska ersättas med följande:

”Artikel 119

Användning av kasein och kaseinater i framställningen
av ost

Om det utgår stöd enligt artikel 100 får kommissionen
kräva att det inhämtas förhandstillstånd för användningen
av kasein och kaseinater i framställningen av ost och sådant
tillstånd ska endast beviljas om sådan användning är en
nödvändig förutsättning för framställningen av produk-
terna.”.

32. I artikel 122 ska följande stycke läggas till:

”Medlemsstaterna får också ge erkännande till producentor-
ganisationer som består av producenter i alla de sektorer
som avses i artikel 1, utom de sektorer som avses i led a i
första stycket, på de villkor som anges i leden b och c i det
stycket.”.

33. Artikel 124.1 ska ersättas med följande:

”1. Artikel 122 och artikel 123.1 första stycket ska
tillämpas utan att det påverkar medlemsstaternas erkän-
nande, på grundval av nationell lagstiftning och i enlighet
med gemenskapslagstiftningen, av producentorganisationer
respektive branschorganisationer inom någon av de

sektorer som avses i artikel 1, med undantag för de sektorer
som avses i artikel 122 första stycket led a och
artikel 123.1.”.

34. Artikel 180 ska ersättas med följande:

”Artikel 180

Tillämpning av artiklarna 87, 88 och 89 i fördraget

Artiklarna 87, 88 och 89 i fördraget ska tillämpas på
produktion av och handel med de produkter som avses i
artikel 1.1 leden a-k och m–u och i artikel 1.3 i denna
förordning.

Artiklarna 87, 88 och 89 i fördraget ska inte tillämpas på
utbetalningar enligt artiklarna 44, 45, 46, 47, 48, 102,
102a, 103, 103a, 103b, 103e, 103ga, 104, 105 och 182 i
denna förordning som medlemsstaterna gör i enlighet med
denna förordning.”.

35. I artikel 182 ska följande punkt läggas till:

”7. Fram till och med den 31 mars 2014 får medlems-
staterna bevilja statligt stöd till ett totalt årligt belopp på
upp till 55 % av det maximibelopp som anges i artikel 69.4
och 69.5 i förordning (EG) nr 73/2009 till jordbrukare
inom mejerisektorn utöver gemenskapens stöd som beviljas
i enlighet med artikel 68.1 b i den förordningen. Emellertid
ska i inget fall det totala beloppet på gemenskapens stöd
enligt de åtgärder som avses i artikel 68.4 i den förord-
ningen och det statliga stödet överstiga det maximibelopp
som avses i artikel 68.4 i den förordningen.”.

36. I artikel 184 ska följande punkt läggas till:

”6. före den 31 december 2010 och den 31 december
2012 för Europaparlamentet och rådet lägga fram en
rapport om utvecklingen av marknadssituationen och
tillhörande villkor för smidig utfasning av systemet med
mjölkkvoter, vid behov åtföljt av lämpliga förslag. Dess-
utom ska man i en rapport studera följderna för ostpro-
ducenter med skyddad ursprungsbeteckning i enlighet
med förordning (EG) nr 510/2006.”.

37. I artikel 204 ska följande punkt läggas till:

”5. När det gäller potatisstärkelse ska del II avdelning I
kapitel III avsnitt IIIa tillämpas fram till utgången av regle-
ringsåret för potatisstärkelse 2011/2012.”.

38. I bilaga IX ska punkt 1 ersättas med texten i bilaga I till
denna förordning.

39. Texten i bilaga II till denna förordning ska införas som
bilaga Xa.

40. Texten i bilaga III till denna förordning ska införas som
punkt 20a i bilaga XXII.
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Artikel 5

Ändring av förordning (EG) nr 3/2008

Artikel 13.6 i förordning (EG) nr 3/2008 ska ersättas med
följande:

”6. Genom undantag från artikel 180 i förordning (EG)
nr 1234/2007 (*) och artikel 3 i förordning (EG)
nr 1184/2006 (**) ska artiklarna 87, 88 och 89 i fördraget
inte gälla för utbetalningar från medlemsstaterna, inbegripet
deras ekonomiska stöd eller för ekonomiskt stöd som
kommer från skatteliknande intäkter eller obligatoriska
avgifter från medlemsstaterna eller de förslagsställande orga-
nisationerna för program som berättigar till stöd från
gemenskapen enligt artikel 36 i fördraget och som kommis-
sionen har beslutat godkänna i enlighet med artikel 8.1 i
den här förordningen.

(*) Rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 22 oktober
2007 om upprättande av en gemensam organisation av
jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser
för vissa jordbruksprodukter (enda förordningen
om de gemensamma organisationerna av marknaden)
(EUT L 299, 16.11.2007, s. 1).

(**) Rådets förordning (EG) nr 1184/2006 av den 24 juli
2006 om tillämpning av vissa konkurrensregler på
produktion av och handel med jordbruksvaror
(EUT L 214, 4.8.2006, s. 7).”.

Artikel 6

Ändring av förordning (EG) nr 479/2008

Artikel 127.2 i förordning (EG) nr 479/2008 ska ersättas med
följande:

”2. Utan att det påverkar tillämpningen av de högsta
stödnivåer som avses i andra stycket i artikel 8.4 i denna
förordning ska artiklarna 87, 88 och 89 i fördraget inte
tillämpas på de utbetalningar som medlemsstaterna gör
enligt avdelning II, avdelning V kapitel III och artikel 119 i
denna förordning i enlighet med denna förordning.”.

Artikel 7

Upphävanden

1. Förordningarna (EEG) nr 1883/78, (EEG) nr 1254/89,
(EEG) nr 2247/89, (EEG) nr 2055/93 och (EG) nr 1182/2005
ska upphöra att gälla.

2. Förordningarna (EG) nr 2596/97 och (EG) nr 315/2007
ska upphöra att gälla med verkan från och med den 1 maj
2009.

3. Förordning (EG) nr 1868/94 ska upphöra att gälla med
verkan från och med den 1 juli 2009.

Hänvisningar till den upphävda förordningen ska anses som
hänvisningar till förordning (EG) nr 1234/2007 och ska läsas i
enlighet med jämförelsetabellen i bilaga XXII till den förord-
ningen.

Artikel 8

Ikraftträdande

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Emellertid ska följande gälla:

a) Punkterna 5-8, 12-14 och 38 i artikel 4 ska tillämpas från
och med 1 april 2009.

b) Punkterna 11, 15, 16, 18-25, 31, 37 och 39 ska tillämpas
från och med den 1 juli 2009.

c) Punkterna 1, 3, 4 och 9 b i artikel 4 ska tillämpas

i) från och med den 1 juli 2009 när det gäller durumvete,

ii) från och med den 1 september 2009 när det gäller
rissektorn,

iii) från och med den 1 oktober 2009 när det gäller socker-
sektorn,

iv) från och med 1 juli 2010 när det gäller vanligt vete,
korn, majs och sorghum.

d) Punkt 27 i artikel 4 ska tillämpas från och med 1 januari
2011.

e) Punkt 17 i artikel 4 ska tillämpas från och med den 1 april
2012.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel, den 19 januari 2009.

På rådets vägnar
P. GANDALOVIČ

Ordförande
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BILAGA I

”1. Nationella kvoter. Kvantiteter (ton) per tolvmånadersperiod per medlemsstat:

Medlemsstat 2008/09 2009/10 2010/11 2011/12 2012/13 2013/14 2014/15

Belgien 3 427 288,740 3 461 561,627 3 496 177,244 3 531 139,016 3 566 450,406 3 602 114,910 3 602 114,910

Bulgarien 998 580,000 1 008 565,800 1 018 651,458 1 028 837,973 1 039 126,352 1 049 517,616 1 049 517,616

Republiken Tjeckien 2 792 689,620 2 820 616,516 2 848 822,681 2 877 310,908 2 906 084,017 2 935 144,857 2 935 144,857

Danmark 4 612 619,520 4 658 745,715 4 705 333,172 4 752 386,504 4 799 910,369 4 847 909,473 4 847 909,473

Tyskland 28 847 420,391 29 135 894,595 29 427 253,541 29 721 526,076 30 018 741,337 30 318 928,750 30 318 928,750

Estland 659 295,360 665 888,314 672 547,197 679 272,669 686 065,395 692 926,049 692 926,049

Irland 5 503 679,280 5 558 716,073 5 614 303,234 5 670 446,266 5 727 150,729 5 784 422,236 5 784 422,236

Grekland 836 923,260 845 292,493 853 745,418 862 282,872 870 905,700 879 614,757 879 614,757

Spanien 6 239 289,000 6 301 681,890 6 364 698,709 6 428 345,696 6 492 629,153 6 557 555,445 6 557 555,445

Frankrike 25 091 321,700 25 342 234,917 25 595 657,266 25 851 613,839 26 110 129,977 26 371 231,277 26 371 231,277

Italien 10 740 661,200 11 288 542,866 11 288 542,866 11 288 542,866 11 288 542,866 11 288 542,866 11 288 542,866

Cypern 148 104,000 149 585,040 151 080,890 152 591,699 154 117,616 155 658,792 155 658,792

Lettland 743 220,960 750 653,170 758 159,701 765 741,298 773 398,711 781 132,698 781 132,698

Litauen 1 738 935,780 1 756 325,138 1 773 888,389 1 791 627,273 1 809 543,546 1 827 638,981 1 827 638,981

Luxemburg 278 545,680 281 331,137 284 144,448 286 985,893 289 855,752 292 754,310 292 754,310

Ungern 2 029 861,200 2 050 159,812 2 070 661,410 2 091 368,024 2 112 281,704 2 133 404,521 2 133 404,521

Malta 49 671,960 50 168,680 50 670,366 51 177,070 51 688,841 52 205,729 52 205,729

Nederländerna 11 465 630,280 11 580 286,583 11 696 089,449 11 813 050,343 11 931 180,847 12 050 492,655 12 050 492,655

Österrike 2 847 478,469 2 875 953,254 2 904 712,786 2 933 759,914 2 963 097,513 2 992 728,488 2 992 728,488

Polen 9 567 745,860 9 663 423,319 9 760 057,552 9 857 658,127 9 956 234,709 10 055 797,056 10 055 797,056

Portugal 1 987 521,000 2 007 396,210 2 027 470,172 2 047 744,874 2 068 222,323 2 088 904,546 2 088 904,546

Rumänien 3 118 140,000 3 149 321,400 3 180 814,614 3 212 622,760 3 244 748,988 3 277 196,478 3 277 196,478
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Medlemsstat 2008/09 2009/10 2010/11 2011/12 2012/13 2013/14 2014/15

Slovenien 588 170,760 594 052,468 599 992,992 605 992,922 612 052,851 618 173,380 618 173,380

Slovakien 1 061 603,760 1 072 219,798 1 082 941,996 1 093 771,416 1 104 709,130 1 115 756,221 1 115 756,221

Finland 2 491 930,710 2 516 850,017 2 542 018,517 2 567 438,702 2 593 113,089 2 619 044,220 2 619 044,220

Sverige 3 419 595,900 3 453 791,859 3 488 329,778 3 523 213,075 3 558 445,206 3 594 029,658 3 594 029,658

Förenade kungariket 15 125 168,940 15 276 420,629 15 429 184,836 15 583 476,684 15 739 311,451 15 896 704,566 15 896 704,566”

31.1.2009
L
30/13

Europeiska
unionens

officiella
tidning

SV



BILAGA II

”BILAGA Xa

Kvoter för potatisstärkelse per regleringsår enligt artikel 84a

Medlemsstat (ton)

Republiken Tjeckien 33 660

Danmark 168 215

Tyskland 656 298

Estland 250

Spanien 1 943

Frankrike 265 354

Lettland 5 778

Litauen 1 211

Nederländerna 507 403

Österrike 47 691

Polen 144 985

Slovakien 729

Finland 53 178

Sverige 62 066

TOTALT 1 948 761”
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BILAGA III

”20a. Förordning (EEG) nr 1868/94

Förordning (EEG) nr 1868/94 Denna förordning

Artikel 1 Artikel 55.1 c

Artikel 2.1 och 2.2 första stycket Artikel 84a.1 och 84a.2

Artikel 4 Artikel 84a.3

Artikel 4a Artikel 95a.2

Artikel 5 Artikel 95a.1

Artikel 6 Artikel 84a.4 och 84a.5

Artikel 7 Artikel 84a.6

Artikel 8 Artiklarna 85 d och 95a.3”
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